


 
 
 
proposition est tout aussi inappropriée en ce sens qu’elle n’est ni un document budgétaire, ni un plan 
de mise en œuvre stratégique cohérent. 
 
Nous souscrivons donc aux observations faites par le CCQAB et tenons à exprimer notre grande   
préoccupation concernant le fait que certaines des informations les plus importantes pour ce comité 
n’ont été présentées qu’au CCQAB à titre d’information financière additionnelle et ont été classées 
avec la mention « Ne pas diffuser ». Nous sommes cependant conscients que le rapport dont il est 
question a dû être rédigé dans des délais serrés. 
 
Au vu de cette situation, la Suisse et le Liechtenstein estiment qu’un nouveau rapport, reprenant les 
activités pour lesquelles un financement avait été demandé l’an dernier dans le contexte des          
prévisions révisées, serait le moyen le plus avisé pour aller de l’avant. Nous considérons aussi que 
l’utilisation qui a été faite de l’autorisation d’engagement de 7,5 millions de dollars accordée l’an der-
nier devrait être consignée de manière détaillée dans le prochain rapport du Secrétaire général et 
qu’aucune dépense ne soit engagée pour des activités ne faisant l’objet d’aucun mandat. 
 
Monsieur le Président, je vous remercie. 
 
 
 
 
 

Unofficial translation 
 
 
Mr. Chairman, 
 
I have the honour to address you on behalf of Switzerland and Liechtenstein. Our delegations thank 
the Secretary-General as well as the Advisory Committee on Administrative and Budgetary Questions 
for the presentation of their reports concerning this agenda item. 
 
Mr. Chairman, 
 




